
 
 
 
 

 
 

บรรณานุกรม 
ฉตัรทิพย ์นาคสุภา. (2540) บ้านกบัเมือง. กรุงเทพฯ:  จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั. 
ฉตัรทิพย ์นาถสุภา และ พรวไิล เลิศวิชา. (2541) วฒันธรรมหมู่บ้านไทย. กรุงเทพฯ: สร้างสรรค.์ 
ณฐั อาจสมิติ. (2548) คุณค่าทางโภชนาการของผกัพืน้บ้านในประเทศไทย. [ออนไลน์] แหล่งท่ีมา: 

http://www.dtam.moph.go.th/alternative/viewstory.php?id=365 (23 มิถุนายน 2552) 
ลัน่ทม จอนจวบทรง. (2537) ผกัพืน้บ้าน (ภาคใต้) ทางเลอืกในการผลติและการบริโภค. กทม: สมาคม

เทคโนโลยท่ีีเหมาะสม. 
ลัน่ทม จอนจวบทรง. (2553) เอกสารประกอบการสอนวชิา BC 4203 การศึกษาเฉพาะเร่ืองทาง

คอมพวิเตอร์ธุรกจิ. สมุทรปราการ: มหาวทิยาลยัหวัเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 
วิกีพิเดีย. (2554) ข้าวต้มมัด. [ออนไลน]์ แหล่งท่ีมา: http://www.th.wikipedia.org/wiki/ขา้วตม้ลูกโยน. 

(15 พฤศจิกายน 2554). 
ศูนยก์ลางความรู้แห่งชาติ. (2554) ความรู้เร่ืองภูมิปัญญาท้องถ่ิน. [ออนไลน์] แหล่งท่ีมา: 

http://www.tkc.go.th. (16 พฤษภาคม 2007). 
สาํนกังานสถิติแห่งชาติ. (2554) สรุปผลการสํารวจภาวะการทาํงานของประชากร (เดือนมิถุนายน 

พ.ศ. 2554). กรุงเทพฯ: สาํนกังานสถิติแห่งชาติ กระทรวงเทคโนโลยสีารสนเทศและการ
ส่ือสาร. 

สุทธี ชโยดม. (2547) ธรรมบรรยาย หลกัสูตร 10 วนัของท่านอาจารย์โกเอน็ก้า. กรุงเทพฯ: บริษทั
ประชาชน จาํกดั. 

เอกวิทย ์ณ ถลาง. (2546) ภูมิปัญญาท้องถ่ินกบัการจัดการความรู้. กรุงเทพฯ: อมัรินทร์ 
Abu-Rashed, J., Bertaux, N. and Okunoye, A. (2005) “Knowledge management and economic 

development in developing countries: an examination of the main enablers” Global 
Business and Economics Review. 7(1) page 85-99. 

Adam, L. (2009) Information and communication technologies, knowledge management and 
indigenous knowledge: Implementations to livelihood of communities in Ethiopia. 
[Online] Available: http://www.eictda.gov.et/papers.php (16 May 2009). 

Albino, V., Garavelli, A.C. and Schiuma, G. (1999) “Knowledge transfer and inter-firm relationships 
in industrial districts: the role of the leader firm” Technovation. 19 page 53-63. 

Albino, V., Garavelli, A.C. and Gorgoglione, M. (2004) “Organization and technology in knowledge 
transfer” An International Journal. 11(6) page 584-600. 



 
 
 
 

 
 

136 

 

Aldridge, J.W. Jr. (2002). A multidimensional model for building knowledge assets: Applying 
socio-technical systems to online action research. Unpublished doctoral dissertation. 
Fielding Graduate Institute, Santa Barbara, CA, USA. 

Alsup, M. and Strong, K. (2004) “Enterprise content management: Charting the path” AIIM E-Doc 
magazine. 18(3) page 16-27. 

Amabile, T.M. (1983) The social psychology of creativity. New York: Springer-Verlag. 
Amabile, T.M. (1993) “Motivational synergy: Toward new conceptualizations of intrinsic and 

extrinsic motivation in the workplace” Human Resource Management Review. 3(3) 
page 185-201. 

Anderson, P. (2007) What is Web 2.0? Ideas, technologies and implications for education. 
[Online] Available: http://jisc.ac.uk/media/documents/techwatch/tsw0701b.pdf (15 
November 2011). 

Ashforth, B.E. and Mael, F. (1989) “Social Identity theory and the organization” The Academy of 
Management Review. 14(1) page 20-39. 

Atmiyanandana, V, and Lawler, J.J. (2003) Culture and management in Thailand. In M. Warner 
(Ed.) Culture and management in Asia page 228-248. London: Routledge Curzon. 

Audi, R. (2003) Epistemology: A contemporary introduction to the theory of knowledge 2nd. 
New York: Routledge. 

Babbie, E. (2001) The practice of social research (9th ed.). Belmont, CA.: Wadsworth. 
Badaracco, J.L. Jr. (1991) The knowledge link. Boston: Harvard Business School Press. 
Balasubramanian, P. et al. (1999) “Managing process knowledge for decision support” Decicision 

Support Systems. 27(1) page 145.  
Baltes, P.B. (1993) “The aging mind: Potential and limits” The Gerontologist 33(5) page 580-594. 
Bartol, K.M. and Srivastava, A. (2002) “Encouraging knowledge sharing: The role of organizational 

reward systems” Journal of Leadership & Organizational Studies, 9(1) page 64-76. 
Bielawski, L. and Boyle, J. (1997) Electronic document management systems: A user centered 

approach for creating, distributing and managing online publications. Prentice Hall. 



 
 
 
 

 
 

137 

 

Birren, J.E. and Fisher, L.M. (1990) The elements of wisdom: overview and integration. In R.J. 
Stenberg (Ed.) “Wisdom its nature, origin and development” page 317-332. New York: 
Cambridge University Press. New York: Cambridge University Press. 

Boisot, M.H. (1998) Knowledge assets Securing competitive advantage in the information 
economy. New York: Oxford University Press. 

Boje, D.M. (2001) Narrative methods for organizational and communication research. London: 
SAGE Publications. 

Brown, J.S. and Duguid, P. (1998) “Organizing knowledge” California Management Review. 
40(3) page 90-111. 

Bryman, A. (2004) Social research methods. New York: Oxford University Press. 
Carrillo, P.M., Robinson, H.S., Anumba, C.J. and Bouchlaghem, N.M. (2006) “A knowledge 

transfer framework: The PFI context” Construction Management and Economics (24) 
page 1045-1056. 

Cassell, C.and Symon, G. (1994) Qualitative research in work contexts. In C. Cassell and G. 
Symon (Eds.) “Qualitative methods in organizational research: A practical guide” page 1-
13. London: SAGE Publications. 

Castellano, M.B. (2000) Updating aboriginal traditions of knowledge. In G.J. Sefa Dei, B.L. Hall, 
and D.G. Rosenberg (Eds.) “Indigenous knowledge in global contexts” page 21-
36.Toronto: University of Toronto Press. 

Chonchon. (2007) Inter-generational transfer of indigenous knowledge and why indigenous 
knowledge is important. In V.S. Mee and Scott (Eds.) “Regional Conference on Inter-
Generational Transfer of Indigenous Knowledge and Skill” page 6-9. Chiang Mai: 
Indigenous Knowledge and Peoples (IKAP) Network. 

Choo, C.W. (1998) The knowing organization: How organizations use information to construct 
meaning, create knowledge, and make decisions. New York: Oxford University Press. 

Clandinin, D.J. and Connelly, F.M. (2000) Narrative inquiry experience and story in qualitative 
research. San Francisco: Jossey-Bass Publishers. 

Cohen, W.M. and Levinthal, D.A. (1990) “Absorptive capacity: A new perspective on learning and 
innovation” Administrative Science Quarterly, 35(1) page 128-152. 



 
 
 
 

 
 

138 

 

Coleman, J.S. (1988) “Social capital in the creation of human capital” The American Journal of 
Sociology, 94 page S95-S120. 

Cranfield, J. and Yoong, P. (2007) “The role of the translator/interpreter in knowledge transfer 
environments” Knowledge and Process Management. 14(2) page 95-103. 

Creswell, J.W. (2005) Educational research: Planning, conducting, and evaluating quantitative 
and qualitative research (2nd. Ed.). Upper Saddle River, NJ.: Merrill Prentice Hall. 

Czarniawska, B. (1998) A narrative approach to organization studies. Thousand Oaks, 
California: SAGE Publications. 

Davenport, T.H. and Prusak, L. (1998) Working knowledge: How organizations manage what 
they know. Boston: Harvard Business School Press.  

Delamont, S. (2004) Ehtnography and participant observation. In C. Seale, G. Gobo, J. F. 
Gubrium and D. Silverman (Eds.) “Qualitative research practice” page 217-229. London: 
SAGE Publications. 

De Long, D.W. and Fahey, L. (2000) “Diagnosing cultural barriers to knowledge management” 
Academy of Management Executive. 14(4) page 113-127. 

Despres, C. and Chauvel, D. (2000)  A thematic analysis of the thinking in knowledge 
management. In C. Despres and D. Chauvel (Eds.) “Knowledge horizons: The present 
and the promise of knowledge management” page 55-86. Oxford: Butterworth-
Heinemann. 

Dey, I. (1993) Qualitative data analysis: A user-friendly guide for social scientists. London: 
Routledge. 

Dooley, K.J., Corman, S.R. and McPhee, R.D. (2002) “A knowledge directory for identifying 
experts and areas of expertise” Human Systems Management. (21) page 217-228. 

Drisko, J.W. (1997) “Strengthening qualitative studies and reports: Standards to promote academic 
integrity” Journal of Social Work Education. 33(1) page 185-197. 

Dubey-Villinger, N. (2001) Thai business culture: Hierarchy and groups, initiative and 
motivation. In J.B. Kidd, X. Li and F. Richter (Eds.), “Advances in human resource 
management in Asia” page 105-116). New York: Palgrave. 



 
 
 
 

 
 

139 

 

Durkin, J. (1994) Expert systems: Design and development. New York: Macmillan Publishing 
Company. 

Elliott, J. (2005) Using narrative in social research qualitative and quantitative approaches. London: 
SAGE. 

Feng, W. et al. (2009) “Understanding expert systems applications from a knowledge transfer 
perspective” Knowledge Management Research & Practice. (7) page131-141. 

Fetterman, D.M. (1991) A walk through the wilderness: learning to find your way. In W.B. 
Shaffir and R.A. Stebbins (Eds.) “Expriencing fieldwork: An insider view of qualitative 
research” page 87-96). Newbury Park, CA: SAGE Publications. 

Garud, R. (1997) “On the distinction between know-how, know-why, and know-what” Advances in 
Strategic Management, 14, page 81-101. 

Garza, J.M. and Ibbs, C.W. (1992) Knowledge Elicitation strategies and experiments applied to 
construction. In T.  Arciszewski and L. Rossman. (Eds”.) “Knowledge acquisition in civil 
engineering” page 69-85 New York, NY: American Society of Civil Engineering. 

Gibbs, G.R. (2002) Qualitative data analysis: Explorations with NVivo. Buckingham: Open 
University Press. 

Glesne, C. (1999) Becoming qualitative researchers: An introduction (2nd ed.). New York: 
Addison Wesley Longman. 

Goffee, R. and Jones, G. (1999) What holds the modern company together? In “Harvard business 
review on managing people” page 1-44. Boston: Harvard Business School Publishing. 

Gopalakrishnan, S. and Santoro, M.D. (2004)” Distinguishing between knowledge transfer and 
technology transfer activities: The role of key organizational factors” IEEE Transactions 
on Engineering Management. 51(1) page 57-69. 

Gorman, G.E. and Clayton, P. (2005) Qualitative research for the information professional: A 
practical handbook (2nd ed.). London: Facet Publishing. 

Gray, B. (1998) Collaboration The constructive management of differences. In G.R. Hickman 
(Ed.). “Leading organizations: Perspectives for a new era” page 467-480. Thousand Oaks: 
SAGE Publications. 



 
 
 
 

 
 

140 

 

Guba, E.G. and Lincoln, Y.S. (1994) Completing paradigms in qualitative research. In N.K. 
Denzin and V.S. Lincoln (Eds.). “Handbook of qualitative research” page 105-117. 
London: SAGE Publications. 

Gubrium, J.F. and Holstein, J.A. (1997) The new language of qualitative method. New York: 
Oxford University Press. 

Gudmundsdottir, S. (1996) “The teller, the tale, and the one being told: The narrative nature of the 
research interview” Curriculum Inquiry. 26(3) page 293-306. 

Gupta, A.K. and Govindarajan, V. (2000a) “Knowledge flows within multinational corporations” 
Strategic Management Journal. 21(4) page 473. 

Gupta, A.K. and Govindarajan, V. (2000b) “Knowledge flows within multinational corporations” 
Strategic Management Journal. 21(4) page 473. 

Gupta, J.N.D., Sharma, S.K., and Hsu, J. (2004) An overview of knowledge management Creating 
knowledge based organizations. Hershey, Idea Group. 

Hall, I. and Hall, D. (2004) Evaluation and social research: Introducing small-scale practice. 
New York: Palgrave Macmillan. 

Hampden-Turner, C. (1990) Corporate culture from vicious to virtuous circles. London: 
Hutchinson. 

Handy, C. (1995) Managing the dream. In S. Chawla and J. Renesch (Eds.). “Learning 
organizations: Developing cultures for tomorrow’s workplace” page 44-54. Portland, 
Oregon: Productivity Press. 

Handzic, M. and Agahari, D. (2004) “Knowledge sharing culture: A case study” Journal of 
Information & Knowledge Management. 3(2) page135-142. 

Hansen, S.A. and VanFleet, J.W. (2003) Traditional knowledge and intellectual property: A 
Handbook on issue and options for traditional knowledge holders in protecting their 
intellectual property and maintaining biological diversity. Washington, DC: AAAS. 

Hislop, D. (2005) Knowledge management in organizations A critical introduction. Oxford: 
Oxford University Press. 

Hofstede, G. (1991) Cultures and organizations: Software of the mind: Intercultural 
cooperation and its importance for survival. London: McGraw-Hill. 



 
 
 
 

 
 

141 

 

Holsapple, C.W. and Joshi, K.D. (1999) Knowledge selection: Concepts, issues, and technologies. 
In J. Liebowitz (Ed.) “Knowledge management handbook” page 7-17. Boca Raton; CRC 
Press. 

Hunter, J., Koopman, B. and Sledge, J. (2003) Software tools for indigenous knowledge 
management. [Online] Available: http:www.archimuse.com/mw2003/papers/ 
hunter/hunter.html. (14 July 2009) 

Hylko, J. (2005) “Thanks for the memories: Capturing expert knowledge” Power. 148(4) page 58. 
Jones, P.C. (1964). The nature of knowledge. New York: The Scarecrow Press. 
Jonjoubsong, L. (2008) An integrated knowledge management model for community 

enterprises: A case study of a rural community enterprise in Thailand. Unpublished 
doctoral thesis. Victoria University of Wellington, Wellington, New Zealand. 

Joshi, K.D., Sarker, S. and Sarker, S. (2007) “Knowledge transfer within information systems 
development teams: Examining the role of knowledge source attributes” Decision 
Support Systems. 43 page 322-335. 

Kilgour, M. (2006) “Improving the creative process: Analysis of the effects of divergent thinking the 
techniques and domain specific knowledge on creativity” International Journal of 
Business and Society. 7(2) page79-107. 

Kitaro, N. (1960) A study of good. Translated by V.H. Vigllelmo. New York: Greenwood Press. 
Kluckhohn, C. (1962) The concept of culture. In R. Kluckhohn (Ed.) “Collected essays of Clyde 

Kluckhohn: Culture and behavior” page19-73. New York: The Free Press of Glencoe. 
Koanantakool, T. (2003) ICT and community building in the rural areas of Thailand. [Online] A 

ailable: http://www.pecc.org/PECC2003Brunei/cbf-workshop/session1-thaweesak.pdf. (21 
April 2006). 

Kroma, S. (1995) Popularizing science education in developing countries through indigenous 
knowledge. [Online] Available: http://www.nuffic.nl/ciran/ikdm/3-3/articles/kroma.html. 
(20 April 2006). 

Kwan, M.M. and Cheung, P. (2006) “The knowledge transfer process: From field    
                 studies to technology development” Journal of Database Management. 17(1) page  
                 16-32. 



 
 
 
 

 
 

142 

 

Lam, A. (2000) “Tacit knowledge, organizational learning and societal institutions: An integrated 
framework” Organization Studies. 21(3) page 487-513. 

Langill, S. (2007). Introduction to indigenous knowledge. The Overstory Agroforestry Ejournal, 
Article 82. [Online] Available: http://www.agroforestry.net/overstory/overstory82.html. 
(21 July 2007). 

Lee, M.R. and Lan, Y. (2007) “From Web 2.0 to conversational knowledge management: Towards 
collaborative intelligence” Journal of Entrepreneurship Research. 2(2) page 47-62. 

Levine, J.M. and Moreland, R.L. (1999) Knowledge transmission in work groups: Helping 
newcomers to succeed. In L. Thompson, J. M. Levine and D.M. Messick (Eds.). “Shared 
cognition in organizations: The management of knowledge” page.267-296. Mahwah, NJ: 
Lawrence Erlbaum Associates. 

Litan, R.E. (2005) “Information technology meets the developing world” International Studies 
Review, 7 page 326-327. 

Liyanage, C et al. (2009) “Knowledge communication and translation—a knowledge transfer 
model” Journal of knowledge management. 13(3) page 118-131. 

Lopez, S.P., Peon, J.M.M. and Ordas, C.J.V. (2004) “Managing knowledge: The link between 
culture and organizational learning” Journal of Knowledge Management. 8(6) page 93-
104. 

Mason, J. (1996) Qualitative researching. London: SAGE Publications. 
Maxwell, J.A. (1996) Qualitative research design: An interactive approach. Thousand Oaks, 

SAGE Publications. 
Miles, M.B. and Huberman, A.M. (1994) Qualitative data analysis: An expanded sourcebook (2nd 

ed.). Thousand Oaks, California: Sage. 
Moffett, S., McAdam, R. and Parkinson, S. (2004) “Technological utilization for knowledge 

management” Knowledge and Process Management. 11(3) page 175-184. 
Moorman, C. and Miner, A.S. (1998) “Organizational improvisation and organizational memory” 

The Academy of Management Review. 23(4) page 698-723. 



 
 
 
 

 
 

143 

 

Morse, J.M. (2003) Principles of mixed methods and multimethod research design. In A. 
Tashakkori and C. Tedlie (Eds.) “Handbook of Mixed Methods in social & behavioral 
research”. page 189-208. Thousand Oaks: SAGE Publications. 

Nahapiet, J. and Ghoshal, S. (1998) “Social capital, intellectual capital, and the organizational 
advantage”  Academy of Management, 23(2) page 242-266. 

National Electronics and Computer Technology Center (NECTEC). (2003) Thailand ICT 
indicators moving towards the information society. Bangkok: NECTEC. 

Newell, S. et al. (2002) Managing Knowledge Work. New York: Palgrave. 
Ngulube, P. (2002) “Managing and preserving indigenous knowledge in the knowledge management 

era: Challenges and opportunities for information professionals” Information 
Development. 18(2) page 95-101. 

Nonaka, I. (1994) “A dynamic theory of organizational knowledge creation” Organization Science. 
5(1) page 14-37. 

Nonaka, I. (2002) A dynamic theory of organizational knowledge creation. In C.W. Choo and N. 
Bontis (eds.). “The strategic management of intellectual capital and organizational 
knowledge” page 437-462. New York: Oxford University Press. 

Obomsawin, R. (2001) “Indigenous knowledge and sustainable development” Development 
Express (3) page 1-3. 

Orlikowski, W.J. and Baroudi, J.J. (1991) “Studying information technology in organizations: 
Research approaches and assumptions” Information System Research. 2 page 1-28. 

Ott, J.S. (1989) The organizational culture perspective. Chicago: The Dorsey Press. 
Pakaluk, M. (2005) Aristotle: Nicomachean ethics An introduction. Cambridge: Cambridge 

University press. 
Patton, M.Q. (2002) Qualitative evaluation and research methods. Newbury Park, Calif.: Sage 

Publications. 
Price, L.L. and Ogle, B. (2009) Gathered indigenous vegetables in Mainland Southeast Asia: A 

Gender asset. [Online] Available: http://www.idrc.ca/en/ev-126374-201-1-
DO_TOPIC.html (18 June 2009). 



 
 
 
 

 
 

144 

 

Puffer, P. (1995) The value of indigenous knowledge in development programs concerning 
Somali pastolists and their Camels. [Online] Available: 
http://www.geocities.com/somali_agrecons/Sompast.html (24 June 2009) 

Punch, K.F. (2005) Introduction to social research quantitative and qualitative approaches (2nd 
ed.). London: SAGE Publications. 

Rao, S.S. (2006) “Indigenous knowledge organization: An Indian scenario” International Journal 
of Information Management. 26 page 224-233. 

Reeve, C.D.C. (1992) Practices of reason Aristotle’s Nicomachean Ethics. Oxford: Clarendon 
Press. 

Reid, F. (2003) “Creating a knowledge-sharing culture among diverse business units” Employment 
Relations Today. 30 page 43-49.  

Riessman, C.K. (1993) Narrative analysis. Newbury Park, California: SAGE Publications. 
Rodgers, W. and Negash, S. (2007) “The effects of web-based technologies on knowledge transfer” 

Communications of the ACM. 50(7) page 117-122. 
Rowe, C. and Broadie, S. (2002) Aristotle’s Nicomachean Ethics. Oxford: Clarendon Press. 
Ryen, A. (2004) Ethical issues. In C. Seale, G. Gobo, J.F. Gubrium and D. Silverman (Eds.). 

“Qualitative research practice” page 230-247. London: SAGE Publications. 
Ryle, G. (1949) Concept of mind. London: Hutchinson’s University Library. 
Ryu, C. et al. (2005) “Knowledge acquisition via three learning processes in enterprise information 

portals: Learning-by-investment, learning-by-doing, and learning-from-other” MIS 
Quarterly. 29(2) page 245-278. 

Sackmann, S.A. (1991) Cultural knowledge in organizations: Exploring the collective mind. 
New Bury Park: SAGE Publications. 

Sanchez, R. (1997) Managing articulated knowledge in competence-based competition. In 
Sanchez, R. and Heene, A. (Eds.) “Strategic learning and knowledge management” page 
163-187. Chichester: John Wiley & Sons. 

Schein, E.H. (1992) Organizational culture and leadership. San Francisco: Jossey-Bass. 



 
 
 
 

 
 

145 

 

Schwandt, T.A. (1994) Constructivist, interpretivist approaches to human inquiry. In N.K. 
Denzin and Y.S. Lincoln (Eds.) “Handbook of qualitative research” page 118-137. 
Thousand Oaks, California: Sage Publications. 

Sefa Dei, G.J., Hall, B.L. and Rosenberg, D.G. (2000) Introduction. In G.J. Sefa Dei, B.L. Hall, and 
D.G. Rosenberg (Eds.) “Indigenous knowledge in global contexts” page 3-17.Toronto: 
University of Toronto Press. 

Sena, J.A. and Shani, A.B. (1999) Intellectual capital and knowledge creation: Towards an 
Alternative Framework. In J. Liebowitz (Ed.) “Knowledge management handbook” 
pagae 8-16. Boca Raton; CRC Press. 

Setalaphruk C, Price LL. (2007) “Children's traditional ecological knowledge of wild food 
resources: A case study in a rural village in Northeast Thailand” Journal of Ethnobiology 
and Ethnomedicine. 3(33). 

Schein, E.H. (1992) Organizational culture and leadership. San Francisco: Jossey-Bass. 
Sie, L. and Yakhlef, A. (2009) “Passion and expertise knowledge transfer” Journal of Knowledge 

Management. 13(4) page 175-186 
Silverman, D. (2005) Doing qualitative research: A practical handbook (2nd ed.). London: SAGE 

Publications. 
Skyrme, D.J. (1999) Knowledge networking: Creating the collaborative enterprise. Oxford: 

Butterworth-Heinemann. 
Smith, H.A. and Mckeen, J.D. (2005) “Instilling a knowledge-sharing culture” The Knowledge 

Management Forum, 2(4),  
Somnasang, P., Moreno, G. and Chusil, K. (1998) “Indigenous knowledge of wild food hunting and 

gathering in north-east Thailand” Food and nutrition bullentin. 19(4) page 359-365. 
Storey, K. (2005) Geography 6250/4410 – Seminar in resource management environmental 

impact assessment. [Online] Available: http://www.ucs.mun.ca/~kstorey/course.htm. (20 
April 2006). 

Sternberg, R. (2003) “WICS: A model of leadership in organizations” Academy of Management 
Learning and Education. 2(4) page 386-401. 



 
 
 
 

 
 

146 

 

Sternberg, R. and Lubart, T.I. (1996) “Investing in Creativity” American Psychologist. 51(7) page 
677-688.  

Storey, K. (2005) Geography 6250/4410 – Seminar in resource management environmental 
impact assessment. [Online] Available: http://www.ucs.mun.ca/~kstorey/course.htm. (20 
April 2006). 

Stringer, E.T. (1999) Action research (2nd ed.). Thousand Oaks: SAGE Publications. 
Sutton, D.C. (2001) “What is knowledge and can it be managed?” European Journal of 

Information Systems. (10) page 80-88. 
Sveiby, K. and Simons, R. (2002) “Collaborative climate and effectiveness of knowledge work – an 

empirical study” Journal of Knowledge Management. 6(5) page 420-433. 
Swan, J. et al. (1999) “Knowledge management and innovation: networks and networking” Journal 

of Knowledge Management. 3(4) page 262. 
Syed-Lkhsan, S.O.S., and Rowland, F. (2004) “Knowledge management in a public organization: a 

study on the relationship between organizational elements and the performance of 
knowledge transfer” Journal of Knowledge Management. 8(2) page 95-111. 

Szulanski, G. (1996) “Exploring internal stickiness: impediments to the transfer of best practice 
within the firm” Strategic Management Journal. 17 page 27-43. 

Tashakkori, A. and Teddlie, C. (2003) Handbook of mixed methods in social & behavioural 
research. Thousand Oaks, California: Sage. 

Taylor, S.J. and Bogdan, R. (1984) Introduction to qualitative research methods: The search for 
meanings (2nd ed.). New York: Wiley. 

Tredinnick, L. (2006) “Web 2.0 and business A pointer to the intranets of the future?” Business 
Information Review. 23(4) page 228-234. 

Triandis, H.C. (1995) Individualism & collectivism. Boulder, Colorado: Westview Press. 
Trice, H. and Beyer, J.M. (1993) The cultures of work organizations. Englewood Cliffs: Prentice-

Hall. 
Tyson, T. (1989) Working with groups. Hong Kong: The Macmillan Company of Australia PTY 

Ltd. 



 
 
 
 

 
 

147 

 

UNESCO. (2006) Best practices on indigenous knowledge. [Online[ Available: 
http://www.unesco.org/most/bpindi.htm. (20 April 2006). 

Van Den Bosch, F.A.J. and Van Wijk, R. (2001) Creation of managerial capabilities. In Sanchez, 
R. (Ed.) “Knowledge management and organizational competence” page 159-176. New 
York: Oxford University Press. 

Van Maanen, J. (1988) Tales of the field: On writing ethnography. Chicago: The University of 
Chicago Press. 

Varela, F., Thompson, E., and Rosch, E. (1995) The embodied mind: Cognitive science and 
human experience. Massachusetts: The MIT Press. 

Waldram, J.B. (1986) “Traditional knowledge system: The recognition of indigenous history and 
science” Saskatchewan Indian Federate College Journal. 2(2) page 115-124.  

Walsham, G. (1995) “Interpretive case studies in IS research: nature and method” European 
Journal of Information Systems. 4, page 74-81. 

Wathne, K., Roos, J. and Von Krogh, G. (1996) Toward a theory of knowledge transfer in a 
cooperative context. In G. Von Krogh and J. Roos (Eds.). “Managing knowledge 
perspective on cooperation and competition” page 55-81. Place of publication: Publisher 

Wegner, D.M. (1987) Transactive memory: A contemporary analysis of the group mind. In B. 
Mullen and G.R. Goethals (eds.) “Theories of group behaviour” page 185-208. New York: 
Springer-Verlag. 

Wenger, E., McDermott, R. and Snyder, W.M. (2002) A guide to managing knowledge cultivating 
communities of practice. Boston: Harvard Business School Publishing. 

Weick, K.E. (1979) The social psychology of organization. Reading, MA: Addison-Wesley 
Publishing. 

Wiig, K.M. (1994) Knowledge management: The central management focus for intelligent-
acting organizations. Arlington, TX: Schema Press. 

Wiig, K.M. (1999) Introducing knowledge management into the enterprise. In J. Liebowitz 
(Ed.). “Knowledge management handbook” page 3-41. Boca Raton; CRC Press. 

Williamson, K. (2006) “Research in constructivist frameworks using ethnographic techniques” 
Library Trends. 55(1) page 83-101. 



 
 
 
 

 
 

148 

 

Wong, K.Y. and Aspinwall, E. (2004) “Characterizing knowledge management in the small business 
environment” Journal of Knowledge Management. 8(3) page 44-61. 

World Bank. (2009) What is indigenous knowledge? [Online] Available:  
http://www.worldbank.org/afr/ik/basic.htm (23 June 2009). 

Wurman, R.S. (1997) Information architects. New York: Graphis. 
Wyllie, J. (1998) Knowledge management tools – Ancient history or contemporary 

breakthrough? [Online] Available:  http://www.skyrme.com/updates/u16.htm (16 August 
2005). 

Yin, R.K. (1994).Case study research: Design and methods. Thousand Oaks, California: Sage. 
Zack, M.H. (2002) Developing a knowledge strategy. In C.W. Choo and N. Bontis (Eds.). “The 

strategic management of intellectual capital and organizational knowledge” page 255-276. 
New York: Oxford University Press. 

 
 



 
 
 
 

 
 

ภาคผนวก 
 
 ภาคผนวก ก: การอนุมติัจากคณะกรรมการจริยธรรมงานวิจยั  
 ภาคผนวก ข: รายช่ือผูใ้หข้อ้มูล (ช่ือปลอม)  
 ภาคผนวก ค: ตวัอยา่งเร่ืองเล่าจากผูใ้หข้อ้มูล  
 ภาคผนวก ง: เอกสารการวิเคราะห์ขอ้มูล 
 ภาคผนวก จ: ผกัพื้นบา้นพร้อมรูปภาพ   
  



 
 
 
 

 
 

 

 

  
1. ผลการพิจา

ภาคผนวก

ารณาคณะกรร

ก ก: การอนุมั

รมการจริยธรร

147 

 

มตัจิากคณะก

รมงานวิจยั 

กรรมการจริยยธรรมงานวิวจิยั 

  



 
 
 
 

 
 

148 
 

 
 

2. หนงัสือขออนุญาตเขา้ทาํวิจยัในพื้นท่ี 

 

                          
กมุภาพนัธ์ 2553 

เร่ือง   ขอความร่วมมือในการศึกษาวจิยัในชุมชน 
เรียน  ประธานกลุ่ม  
 

ขา้พเจา้นางสาวลัน่ทม จอนจวบทรง และนางสาวธนทร ชินกลุวงษ ์ อาจารยป์ระจาํสาขาคอมพิวเตอร์
ธุรกิจ คณะบริหารธุรกิจ มหาวทิยาลยัหวัเฉียวเฉลิมพระเกียรติ กาํลงัดาํเนินโครงการวจิยัเร่ือง กระบวนการถ่ายทอด
ความรู้ทอ้งถ่ินสู่คนรุ่นใหม่และการใชเ้ทคโนโลยสีารสนเทศสนบัสนุนการถ่ายทอดความรู้ทอ้งถ่ิน: กรณีศึกษาการ
ถ่ายทอดความรู้เร่ืองผกัพ้ืนบา้นของชุมชนในภาคตะวนัออกของประเทศไทย โดยมีวตัถุประสงคใ์นการนาํเสนอ
รูปแบบการถ่ายทอดความรู้ทอ้งถ่ินของชุมชน เพ่ือเป็นประโยชน์กบัชุมชนอ่ืน ๆ ในการถ่ายทอดความรู้ทอ้งถ่ินของ
ตนเองสู่คนรุ่นใหม่ โดยการศึกษาวจิยัในคร้ังน้ี ผูท้าํการวจิยัไดเ้ลือกชุมชนในโครงการส่งเสริมผกัพ้ืนบา้น ตาํบลคู ้
ยายหมี อาํเภอสนามชยัเขต จงัหวดัฉะเชิงเทรา ในการศึกษาวจิยัในคร้ังน้ี 

 
ผูว้จิยัจึงขอความร่วมมือในการจดัเกบ็ขอ้มูลดว้ยการสัมภาษณ์สมาชิก หรือใหส้ามาชิกในกลุ่มของท่าน

หรือญาติพ่ีนอ้งของสมาชิกเล่าประสบการณ์ในการส่งเสริมเร่ืองผกัพ้ืนบา้น เพ่ือศึกษาคน้ควา้สาํหรับงานวจิยัดงักล่าว 
โดยการใหส้ัมภาษณ์ข้ึนอยูก่บัการยนิยอมของแต่ละบุคคล และหวงัเป็นอยา่งยิง่วา่ผลงานวจิยัน้ีจะเป็นประโยชน์ต่อ
การพฒันากิจกรรมในหน่วยงานของท่าน 

 
 

 
ดว้ยความนบัถือ 

 
 

(อ.ดร. ลัน่ทม จอนจวบทรง) 
หวัหนา้โครงการวจิยั                                                                           
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3. หนงัสือช้ีแจง้รายละเอียดโครงการวิจยัฯ 

	
รายละเอยีดการศึกษาวจัิยเร่ือง กระบวนการถ่ายทอดความรู้ท้องถ่ินสู่คนรุ่นใหม่และการใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ: กรณศึีกษาการถ่ายทอดความรู้เร่ืองผกัพืน้บ้านของชุมชนในภาคตะวนัออกของประเทศ

ไทย 
 

ขา้พเจา้ นางสาว ลัน่ทม  จอนจวบทรง อาจารยป์ระจาํ สาขาคอมพิวเตอร์ธุรกิจ คณะ
บริหารธุรกิจ มหาวิทยาลยัหวัเฉียวเฉลิมพระเกียรติ กาํลงัทาํการศึกษาวิจยัเร่ือง กระบวนการถ่ายทอด
ความรู้ทอ้งถ่ินสู่คนรุ่นใหม่และการใชเ้ทคโนโลยสีารสนเทศ: กรณีศึกษาการถ่ายทอดความรู้เร่ืองผกั
พื้นบา้นของชุมชนในภาคตะวนัออกของประเทศไทย สาํหรับการศึกษาวิจยัในคร้ังน้ีขา้พเจา้จะขอเชิญ
สมาชิกใน 14 หมู่บา้นในตาํบลพะเนียง อ.สนามชยัเขต จ. ฉะเชิงเทราเขา้ร่วมในการศึกษา  โดย
ผูเ้ขา้ร่วมจะเล่าเร่ืองเก่ียวกบัการทาํกิจกรรมดา้นการอนุรักษ ์ และส่งเสริมการบริโภคผกัพ้ืนบา้นใน
ชุมชนดว้ยการเล่าเร่ือง (Narrative inquiry) เร่ืองท่ีเล่าจะมีการจดบนัทึกและบนัทึกเทปไวเ้พื่อการ
วิเคราะห์ขอ้มูลสาํหรับงานวจิยัน้ีเท่านัน่ กิจกรรมของผูเ้ขา้ร่วมจะมีการสงัเกตการณ์จากนกัวิจยั ทาํการ
จดบนัทึก และถ่ายภาพ โดยรับอนุญาติจากผูท้าํกิจกรรมก่อน 
 

รายช่ือของผูเ้ขา้ร่วมจะไม่สามารถตรวจสอบไดใ้นเอกสารงานวิจยั เอกสารและขอ้มูลท่ี
ท่านใหเ้พื่อการศึกษาในคร้ังน้ีจะใชโ้ดยขา้พเจา้ และผูร่้วมวิจยัน้ีเท่านั้น ขอ้มูลสรุปจะจดัส่งให้
หน่วยงานของท่าน และรายงานการศึกษาจะจดัส่งใหค้ณะผูพ้ิจารณาการวิจยั และจดัเกบ็ ณ หอ้งสมุด
ของมหาวิทยาลยั ฯ  ผลการศึกษาในคร้ังน้ีจะจดัส่งใหก้บัหน่วยงานของท่าน และ อาจนาํไปเผยแพร่ใน
วารสาร และการประชุมทางวิชาการเท่านัน่  หากขา้พเจา้ตอ้งการนาํไปเผยแพร่ในรูปแบบอ่ืนจะตอ้ง
ขออนุญาตจากท่านเป็นลายลกัษณ์อกัษรเท่านั้น 
 

การเขา้ร่วมของท่านเป็นงานอาสาสมคัร ผูเ้ขา้ร่วมสามารถขอถอนตวัจากโครงการน้ีได้
ก่อนการวิเคราะห์ขอ้มูล หรือภายในวนัท่ี 31พฤษภาคม 2553  หากท่านถอนตวัจากโครงการน้ี ขอ้มูลท่ี
ท่านใหจ้ะทาํการลบออกจากรายงาน   
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งานวิจยัในคร้ังน้ีดาํเนินการภายใตต้ามหลกัจริยธรรมการวิจยัของมหาวิทยาลยัหวัเฉียว

เฉลิมพระเกียรติ หากท่านตอ้งการทราบขอ้มูลเพิ่มเติมเก่ียวกบัโครงการวิจยัน้ี สามารถติดต่อขา้พเจา้ได้
ท่ีเบอร์โทร 084-6597620 หรือ lanthom@hcu.ac.th 
 

ดว้ยความนบัถือ 
 

(นางสาว ลัน่ทม  จอนจวบทรง) 
หวัหนา้โครงการศึกษาวจิยั 
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4. หนงัสือแสดงความยนิยอมในการเขา้ร่วมโครงการวิจยัฯ 

	
หนังสือแสดงความยนิยอมในการเข้าร่วมโครงการวจิัย เร่ือง 

กระบวนการถ่ายทอดความรู้ท้องถิ่นสู่คนรุ่นใหม่และการใช้เทคโนโลยสีารสนเทศสนับสนุนการถ่ายทอดความรู้
ท้องถิ่น: กรณีศึกษาการถ่ายทอดความรู้เร่ืองผกัพืน้บ้านของชุมชนในภาคตะวนัออกของประเทศไทย 

 
ขา้พเจา้ไดรั้บการอธิบาย เก่ียวกบัโครงการวจิยัน้ีเป็นท่ีเขา้ใจ และไดมี้โอกาสซกัถาม พร้อมทั้งไดรั้บ

คาํตอบเป็นท่ีพอใจแลว้ ขา้พเจา้เขา้ใจเก่ียวกบัเขา้ร่วมโครงการน้ีดีวา่ ขา้พเจา้สามารถขอถอนตวัจากโครงการไดโ้ดย
ไม่ตอ้งใหเ้หตุผลใด ๆ ก่อนท่ีการเกบ็ขอ้จะส้ินสุด และมีการวเิคราะห์ ขา้พเจา้ยนิยอมท่ีจะเขา้ร่วมงานวจิยัดงัน้ี 
 

 รับทราบวา่รายงานการวจิยัจะไม่สามารถตรวจสอบรายช่ือของขา้พเจา้ได ้ 

 รับทราบวา่การใหข้อ้มูลจะมีการบนัทึกเทป 

 รับทราบวา่กิจกรรมการทาํงานของขา้พเจา้จะมีการสังเกตการณ์และถ่ายภาพ 

 รับทราบวา่รายงานจะจดัส่งใหโ้ครงการส่งเสริมผกัพ้ืนบา้น และคณะผูส้อบงานวิจยัของทางคณะ
การจดัการสารสนเทศ  

  รับทราบวา่ผลการวจิยัจะนาํไปเผยแพร่ในวารสารหรือการประชุมทางวิชาการ หากผลงานวจิยัถกู
นาํไปเผยแพร่ทางอ่ืนตอ้งไดรั้บการอนุญาตเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากขา้พเจา้ก่อน  

 
หมู่บา้น …………………………………… ตาํบล ……………………………… อาํเภอ …………………............... 

ลาํดบัที่ ช่ือ-นามสกุล ลายมือช่ือ วนัที่ 
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ภาคผนวก ข: รายช่ือผู้ให้ข้อมูล 
 

รายช่ือสมมุติของผูใ้หข้อ้มูลแยกตามอาํเภอ และหมู่บา้น 
1. อาํเภอสนามชยัเขต 

ลาํดับที ่ ช่ือสมมุต ิ หมู่บ้าน 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

พรพรรณ 
พิศมยั 
บงัอร 
ศรวรรณ 
จนัทร 
อรวรรณ 
สุนีพร 
จนัทิมา 

บา้นยางแดง ต.คูย้ายหมี 
บา้นยางแดง ต.คูย้ายหมี 
บา้นยางแดง ต.คูย้ายหมี 
บา้นบางพะเนียง ต.คูย้ายหมี 
บา้นบางพะเนียง ต.คูย้ายหมี 
บา้นป่าอีแทน ต.คูย้ายหมี 
บา้นหว้ยกบ ต.คูย้ายหมี 
บา้นหว้ยนํ้าใส ต.ลาดกระทิง 

 
2. อาํเภอท่าตะเกียบ 

 ลาํดับที ่ ช่ือสมมุต ิ หมู่บ้าน 
1 
2 
3 

บณัฑร 
สรศกัด์ิ 
พิมพรรณ 

บา้นนอ้ยนาดี ต.ท่าตะเกียบ 
บา้นนอ้ยนาดี ต.ท่าตะเกียบ 
บา้นทุ่งยายชี ต.ท่าตะเกียบ 

 
3. เจา้หนา้องคก์รพฒันาเอกชน 
 สุดา 
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ภาคผนวก ค: ตวัอย่างเร่ืองเล่าจากผู้ให้ข้อมูล 
 
นาง บงัอร  บ้านยางแดง  5 กรกฏาคม 2553 
พ่อแม่แนะนําให้เรารู้จักการกนิผกัพืน้บ้านได้อย่างไร 
เร่ิมตน้ตอนเป็นเดก็ยา้ยมาอยูท่ี่น้ี ตอนนั้นอายนุอ้ยกวา่นอ้งนุ่น อายปุระมาณ 5 ขวบ ยา้ยมาจากเขาหิน
ซอ้น เขตอ.พนมสารคาม  กย็า้ยมาตั้งแต่สมยัเป็นป่าเป็นดง พอ่แม่กถ็างป่าทาํไรมนัสาํปะหลงั ปลูกผกั
แปลงไวกิ้น ผกัป่ากมี็หน่อไม ้ ตอนเดก็กไ็ปหาหน่อไมป่้ามาขาย กท็าํกินดว้ย กกิ็นเป็น ผกัต่าง ๆ กมี็
หลายอยา่งท่ีพอ่แม่พากิน พวกผกัป่า กห็น่อไม ้พอ่แม่กบ็อก กพ็ากิน ผกัตวัไหนกินไดเ้ขากบ็อก เวลา
เราเจอเรากเ็กบ็มากิน กไ็ม่ไดมี้การคา้ขาย กเ็กบ็มากินอยา่งเดียว กมี็หน่อไมป่้าพอขายได ้แต่ตลาดกไ็ม่
มีมากมายหรอก นาน ๆ กข็ายไดท่ี้  แต่ก่อนตอ้งไปขายท่ีอ.พนมสารคามโนน้ กต็ม้ ไปหามากเ็อามาตม้ 
เผา่ ปอก หรือทาํเป็นหน่อไมด้อง กไ็ปส่งขายท่ีอ.พนมสารคาม 
 
นอกจากพ่อแม่มีใครแนะนําอกีบ้าง 
กมี็เพื่อนบา้นบอก ผกัตวัน้ีกินไดน้ะ กเ็อาลองมาทาํกินดู กเ็ลยรู้จกักิน พอโตมากใ็ชชี้วิตอยูก่บัป่า มนัยงั
เป็นป่าเป็นดง มีผกัท่ีหลากหลาย มีอะไรกินได ้ ท่ีรู้จกักินกเ็กบ็เอามากิน พอต่อมากเ็ร่ิมขายไดบ้า้งจาํ
ไม่ได ้พ.ศ. ท่ีเท่าไร ท่ีแรกกย็งัไม่ไดป้ลูก หาเกบ็ตามป่าเลก็ ๆ นอ้ย พอมาระยะหลงัมีผูป้ระสานงานเขา้
มาอยูใ่นหมู่บา้นเรา เร่ิมมีการคา้ขาย รู้วา่ผกัตวัน้ีขายได ้กห็าก่ิงพนัธ์ุตวัท่ีจะสูญพนัธ์ กห็าเอามาปลูกไว ้
กส็ะสมไวใ้นบา้น เพราะป่าถูกทาํลาย กจ็ะเร่ิมหมดแลว้  กมี็กนัไวกิ้น และไดข้ายบา้ง ต่อมากเ็ร่ิม
คา้ขายกนัข้ึน 
 
การเอามาปลูก บา้งท่ีกจ็ากเมด็ ตน้มนัร่วง อยา่งแตว้ กแ็คะเอามาปลูก ตอนหลงั ๆ กจ็ดัซ้ือ ไปซ้ือก่ิง
พนัธ์ุมาปลูกในสวน  ส่วนมากกต็น้ท่ีเขาแนะนาํวา่ตน้นั้น ตน้น้ีกเ็อามาปลูก กเ็ป็นตน้ไมท่ี้เรารู้จกั 
 
ช่วยเล่าการเข้ามาเป็นสมาชิก 
เร่ิมเลยกมี็โครงการเมนู 1 ทาํผกัพ้ืนบา้น  กเ็ป็นโครงการผกักินยอดยัง่ยนื กเ็อามาปลูก กพ็ากนัทาํ คน
สนใจกท็าํ กเ็ร่ิมทาํแบบเลก็ ๆ นอ้ย ๆ เอาไวกิ้นในครอบครัวก่อน  แลว้กเ็ร่ิมมีการคา้ขาย ในช่วงหลงัก็
มีการขายไดห้ลายอยา่ง ช่วงหลงักม็าทาํเป็นเกษตรอินทรีย ์ระยะหลงักมี็ทาํขาย มีตลาดรองรับ 
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พอมีตลาดอินทรีย ์กมี็โรงเรียนเสริมความรู้เร่ืองเกษตรอินทรีย ์ เรากจ็ะมากนัช่วงบ่าย หลงัประชุมกลุ่ม
ออมทรัพย ์ จะมาเรียนรู้เร่ืองผกักนั กใ็หรู้้เร่ืองการเตรียมดิน ทาํอยา่งไรจะปลูกผกัไดดี้ การจดัระบบ
แปลงผกัอยา่งเน้ีย 
 
การเกบ็ผกัเอาไปขาย 
เรากเ็กบ็ขายทุกวนัพฤหสั แลว้กว็นัจนัทร์มีขายท่ีโรงพยาบาล ตอนน้ีกเ็ร่ิมเปิดตลาดใหม่ท่ีบางคลา้ ก็
เอาไปขายในบางส่วน 
 
พอมาทาํผกัขาย กมี็ความแตกต่างจากตอนเป็นเมนู 1  คือ คนท่ีเป็นสมาชิกกเ็ร่ิมมองเห็น เร่ิมมีรายได ้
เหลือกินแลว้กไ็ดข้าย ทาํเยอะข้ึน มีตลาดรองรับการขายผกั   
 
ตอนปลูกกมี็เร่ืองการเตรียมดิน การเกบ็เมลด็พนัธ์ุ ไดรั้บความรู้เร่ืองมาตรฐาน กมี็พีน่นั แลว้กพ็วกเรา
จากหมู่บา้นบางพะเนียง  แลว้กไ็ดมี้ไปดูงาน นานแลว้กไ็ปสกลนคร ไปดูเร่ือง  ไปสกลนคร แลว้กไ็ป
ศรีษะเกษ หรือขอนแก่น มนันานแลว้จาํไม่ได ้กไ็ปดูเร่ืองการปลูกผกัพ้ืนบา้นของเขา ดูวา่เขาทาํแปลง
อยา่งไร ทาํสวน ไปดูสวนลุงผอ่ง  
 
สุดา— สกลนครไปดูเร่ืองการเพาะเบ้ียผกัหวาย 
 
กดู็เขาทาํแลว้ เขาเอาใจใส่ทาํเตม็ท่ี มีรายไดต่้อเน่ือง กลบัมาจากดูงาน กต่ื็นตวัทาํเยอะ มาต่ืนตวัมากก็
ตอนทาํเกษตรอินทรีย ์เพราะมีตลาดรองรับมาก  ก่อนหนา้นั้นท่ีขายมนัยงัยากอยู ่  
 
พอต่ืนตวัเรากดู็แลเอาใจใส่มากข้ึน  กลบัมากม็าคุย มาเล่ากนัวา่เขาทาํแลว้มนัดี มีรายไดดี้ กม็าเล่าให้
คนท่ีไม่ไดไ้ปฟัง  ทางโนน้เขากท็าํเหมือน ๆ เรา กม็าประยกุตใ์ชไ้ด ้ เขากท็าํผสมผสาน เล้ียงไก่ เล้ียง
ปลา  
 
ปัจจุบันทาํงานในสวนของตัวเองอย่างไร 
กป็ลูกพืชหลายอยา่งผสมกนัไป ตั้งแต่ไมโ้ต จนถึงท่ีพื้น กป็ลูกเร่ือยไป อยา่งพวกโต ๆ กมี็มะนาว สม้
โอ กป็ลูกเร่ือย ๆ ไปก่อน  กมี็ข่า ตะไคร้ กระเจียว ผกักดู กใ็ส่ไปเป็นลอ๊ก ๆ ไปเป็นผกัพ้ืนล่างอีกที  
ตรงไหนวา่ง โล่ง กใ็ส่ผสมผสานกนัไป กดู็วา่ตรงไหนน่าใส่ผกักดูกใ็ส่ไป ตรงไหนน่าใส่ผกัหวานกใ็ส่



 
 
 
 

 
 

155 
 

 
 

ไป  อยา่งผกัหวานกอ็ยูท่ี่ดอนหน่อยไม่ชาํจนเกินไป อยา่งผกักดูกต็อ้งชาํกบัเขาหน่อย มีนํ้ าหน่อยกไ็ม่
เป็นไร ผกัตวัน้ีมนัชอบ  
 
เรากรู้็จากท่ีเห็นปลูกแถว ๆ บา้น กรู้็วา่ผกักดูตอ้งปลูกท่ีมีนํ้ าหน่อยหน่ึง มนัตอ้งการนํ้าตลอดปี ตอ้ง
แฉะชาํหน่อย พืชตวัน้ีมนัชอบ  เห็นจากธรรมชาติกเ็ห็นวา่พืชตวัน้ีมนัอยูท่ี่ลุ่ม ๆ หน่อย กป็ล่อยอยา่ง
ธรรมชาติ กดู็จากธรรมชาติวา่พืชตวัน้ีมนัอยูอ่ยา่งไร เวลาปลูกแลว้กค่็อยดูแลถกหญา้ ถากหญา้ ใส่ปุ๋ย 
ปู่ยกห็มกัเอง กเ็อาจากข้ีววั เอาแกลบ เอาข้ีววั รําผสมกนั นํ้าหมกักเ็อาอาหารท่ีเราทาํทุกวนั  ๆ แลว้
กล็งถงัไว ้แลว้ลงกากนํ้าตาล มีกางปลา หวัปลากใ็ส่ลงไปเป็นนํ้าหมกั เวลาทาํปุ๋ยกเ็อานํ้าตวัน้ีราด 
 
ได้ความรู้นีจ้ากไหน 
กจ็ากกลุ่มท่ีเขาทาํกนั อยา่งกลุ่มป่าอีแทนเขากมี็สูตรของเขา  เรากรู้็จกักนัจากกลุ่มออมทรัพย ์ เร่ิมรู้จกั
กนัแลว้กม็ามีโครงการน้ี สาํหรับตวัเองไม่รู้จกัพวกเขามาก่อน แต่กมี็บางส่วนท่ีเขารู้จกักนัมากมี็ ป่าอี
แทนกไ็ปอีก 30 กม. 18 กม. 
 
การใช้ปุ๋ยและนํา้หมัก 
กใ็ชปุ๋้ยตวัเดียวกนั มนัเป็นผกัใกลเ้คียงกนั เป็นผกัใชย้อด กใ็ชปุ๋้ยตวัเดียวกนัใส่   ถา้พวกสม้โอ มะนาว
ส่วนมากกใ็ชข้ี้ววัเปล่า ๆ ท่ีใส่ ๆ กนัอยูต่อนน้ี คือเอาข้ีววัมาใส่ กท็าํเหมือนเขา เขาวา่ใหเ้อานํ้าหมกัน้ี
ใส่กเ็อาใส่ แลว้นํ้าหมกั ผกักินยอดมีกากปลามนักดี็  ผกัท่ีทาํกบัขา้วกินเหลือเศษกเ็อาใส่ถงั ๆ ไป  
 
การสอนผู้อืน่  
ยงัไม่เคยสอน มีพวกป่าอีแทน ไปสอนท่ีโปร่งเจริญ ไปสอนทาํปุ๋ยหมกั  
 
การช่วยทาํส่วนของลูก ๆ และการสอนเร่ืองผกัพืน้บ้าน 
กมี็บางคร้ัง คนเลก็เน้ีย คนโตกมี็ช่วยบา้งตอนปิดเรียน ในครอบครัวส่วนไหนท่ีทาํกินเขากรู้็ทุกตวั 
ส่วนไหนท่ีกินไดเ้ขากรู้็ เขากเ็รียนรู้จากท่ีช่วยกนัทาํ จากในสวน อนัไหนกินไดก้จ็ะรู้ เอามาทาํอะไรกิน
กจ็ะรู้ เขากจ็ะรู้จกัเกือบทุกตวั เขาจะรู้ เขาอยูแ่บบจาํเจ เห็นแทบทุกวนั  
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การทาํอาหารจากผกัพืน้บ้านของลูก ๆ 
การทาํอาหารกพ็อเป็น อยา่งตวัเลก็เน้ีย รู้วา่ผกัหวานบา้นเอามาทาํอะไรกิน เกบ็มากเ็อามาสบัหมูใส่
หน่อยหน่ึง หนัผกัหวานใส่ไข่เจียว แกงจืดสบัหมูแลว้กเ็อาผกัหวานมาใส่ เขากรู้็จกัทาํกินเป็น เอามาใส่
มาม่าบา้ง อยา่งชะอมกรู้็วา่มาทอดไข่ไดอ้ยา่งเดียวอยา่งตวัเลก็เน้ีย 
 
การทาํกนิผกัพืน้บ้านยาก ๆ ของเด็กรุ่นใหม่ 
ท่ีเขากินไม่เป็นกอ็ยา่งเช่น หน่อข่าเขากกิ็นไม่เป็นนะ อยา่งยอดหวายอยา่งเน้ีย อยา่งหน่อข่ามีรสแผด1

มงัเขากไ็ม่กิน หน่อหวายมีรสขมเขากไ็ม่กิน  แผดคือมีรสเผด็ มนัฉุน เดก็รุ่นใหม่เขาไม่กิน กินไม่เป็น 
เรากท็าํ เขากไ็ม่กิน เขาบอกไม่อร่อย 
 
สุดา—มนัแค่วนัน้ี เพราะอะไร มนัเป็นช่วงอาย ุ แต่อีกหน่อยพอเขาแก่ไปฮอร์โมนในร่างกายมนั
เปล่ียนไปเขาจะกิน พออายมุากข้ึนเขาจะยากกิน อาหารมีรสขมมนัจะอร่อย อยา่งพี่นนัดูตวัเองไม่กิน
สะเดา มะระน้ีขมมาก พอเร่ิมอายข้ึุนหลกั 4 มนัอร่อย รสชาติดี 
ฉลวยกนิผกัพวกนีไ้หมตอนเด็ก ๆ 
กินเป็น  เพราะแม่พากิน กินแบบน้ีกต็อ้งกินเป็น คือเอามาตม้กินกบันํ้าพริกกกิ็นได ้ เอามาแกงใส่ไก่ก็
กินได ้ยอดหวายกกิ็นเป็นดว้ยนะ เม่ือก่อนน้ีแกงยอดหวายกกิ็นกนัทั้งครอบครัวกต็อ้งกิน ไม่มีไข่ ไม่มี
หมู ไม่มีใหเ้ลือกกิน สมยัน้ีมีส่ิงใหเ้ขาเลือกได ้เขาไม่กินอนัน้ีเขากเ็ปล่ียนไปกินไข่ มีใหเ้ลือก  เราเลือก
ไม่ไดก้กิ็นเป็นทุกอยา่ง ไม่กินกอ็ด หลงัจากเรากินเป็นกช็อบ อร่อย อยา่งวา่มนัไม่มีตวัเลือกกอ็ร่อย 
 
สุดา—เขาไปโรงเรียน เขากไ็ปกินไข่ กินอะไร กลบัมากจ็ะมากินอยา่งนั้น 
 
คนรุ่นใหม่รู้จักการกนิหวายไหม 
คนรุ่นใหม่ อยา่งเดก็ ๆ ไม่รู้จกัหรอกวา่กินอยา่งไร ทาํอยา่งไร เห็นหนามเตม็กไ็ม่รู้หรอกวา่ตอ้งเอา
ตรงไหนมากิน ขนาดอยูก่บัสวนเอง อยา่งนอ้งนุ่นกไ็ม่รู้หรอก ไม่รู้ตรงไหนอ่อนตรงไหนแก่ ถา้ใหต้ดั
กค็งจะเอาแต่ยอด คือความอ่อนกไ็ม่มี มนักจ็ะหายไปกบัโคนมนันัน่แหละ ส่วนอ่อนมนัจะอยูร่ะหวา่ง
กลาง ใหมี้ความยาวของยอดปลายนิดหน่ึง ตรงโคนหน่อยหน่ึง ยอดหวายถา้จะเอาแต่ยอดเหมือนของ
อ่ืนกจ็ะกลายเป็นของแก่ไปเลย 
 

                                                            
1
 แผด คือรสเผ็ดเล็กน้อยและมีกลิน่หอมระเหยท่ีฉนุ 
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ท่ีเขาไม่รู้ หรือจะเป็นเพราะวา่เราไม่เคยใหเ้ขาไปตดัเอง ทาํเอง เขาไม่รู้เลยนะ ดูไม่ออกเลยนะเดก็รุ่นน้ี 
ตอนสมยัเรา เราหดัตดั เขาใชใ้หเ้ราตดันะ ตอ้งตดั ไม่มีทางเลือก แลว้เรากจ็ะรู้เองวา่ยอดหวายมนัอ่อน
แค่ไหน แก่แค่ไหน แลว้ต่อมาดูกรู้็แลว้ กจ็าํเอาไวย้อดลกัษณะน้ี ความอ่อนของมนัอยูร่ะหวา่งตรงไหน 
ถา้ตดัสั้นเกินไปกไ็ดแ้ต่ของแก่   
 
เขากบ็อกเราก่อน แลว้กใ็หต้ดัเอง ท่ีรู้ดีท่ีสุดคือใหต้ดัเอง เพราะบอกอยา่งเดียวกไ็ม่รู้หรอก ตอังไปตดั
เองถึงรู้ ถึงรู้เลย วา่อ๋อตอ้งตดัท้ิงขนาดน้ี อ่อนมนัหายไปหมดกจ็ะเหลือแต่ยอดแก่ กจ็ะรู้ตอนน้ีแหละ 
 
ตอนน้ึคนอายนุอ้ยสุดท่ีจะรู้เร่ืองหวายกอ็าย ุ 20 คือรู้วา่ยอดหวาย แต่ไม่รู้วิธีการตดั การทาํ หน่อไมก้็
เหมือนกนั เดก็รุ่นหลงัไม่ไดห้าหน่อไมเ้อง กไ็ปเรียนไม่ไดห้าหน่อไมเ้อง แมแ้ต่หน่อไมใ้นสวน
เจา้ของ กไ็ม่รู้ ไม่ไดใ้ชไ้ปตดั พอ่แม่กต็ดัเอง ถา้ใชไ้ปตดักเ็ฉาะมาแต่ยอด  ใชลู้กไปตดักต็ดั เฉือนมาแต่
ยอด  ตอ้งใหเ้ขาทาํบ่อย ๆ จะไดเ้รียนรู้ไปเอง  มนัอยูใ่นสวนกต็อ้งใหเ้ขาตดับ่อย ๆ กจ็ะรู้วา่ตดัแค่ไหน
จะไดข้องดี เดก็บางคนอาจจะรู้ แต่ลูกทีบา้นไม่รู้ ใชใ้หไ้ปตดักไ็ดอ้ยา่งนัน่ ตอ้งใหท้าํบ่อย ๆ มนัไม่รู้จกั
ภาษา  ส่วนมากของยอดเช่นยอดเต่าร้าง ยอดหวายขม ท่ีเดก็มนัไม่ค่อยรู้จกั รู้จกัแต่ไม่รู้จกัตดั รู้จกัปอก
เอา 
 
ชะอมกจ็ะรู้ จะเกบ็เป็น ปรุงอาหารเป็น ถา้ตดัแลว้กต็อังตดัก่ิงท้ิงบา้งจะไดแ้ตกมาสวย  กเ็รียนรู้เอาเอง 
วา่ตดัแค่ไหน ตดัไม่ดีกอ็อกยอดไม่สวย อยา่งเช่นถา้หนีบมาแต่ยอดไปกิน ปล่อยใหย้อดยาว เวลาแตก
ยอดใหม่มากไ็ม่สวย ตอ้งหนีบใหต้ํ่าไปอีกหน่อยเวลาตดัยอดมากิน เวลาแตกใหม่กจ็ะสวย 
 
การเข้าไปทาํสวน 
ส่วนมากกเ็ขา้ไปทาํคนเดียว อยา่งเหลือคนเลก็คนเดียว คนโตเขาไม่อยู ่คนโตกไ็ปเรียนท่ีกรุงเทพฯ กมี็
เหมือนกนัเวลาเขาอยูบ่า้น เชา้ ๆ กใ็หเ้ขา้ไปช่วย ช่วยถาก ช่วยปลูกอะไรอยา่งน้ี ตวัเลก็แต่เด่ียวน้ีก็
ไม่ไดค่้อยใหเ้ขา้หรอก เพราะเขาแพง่้าย พอเอาเขา้ไปดว้ย ไปเจอยงุกดั หรือหญา้คนั ๆ เด่ียวไม่ไหว ก็
พยายามจะฝึกเขาอยู ่ใหใ้ชชี้วิตอยูก่บัสวน ถา้ไปปลูกของ ไปถากหญา้กเ็อาเขาไปดว้ย เขาทาํไดก้ใ็หเ้ขา
ทาํ 
 
สุดา—บงัอร เดิมไม่ไดอ้ยูบ่นฐานเกษตร เยบ็ผา้ พี่นอ้ยกท็าสี จะนัง่เยบ็ผา้ไดน้านแค่ไหน หยดุงานกไ็ม่
มีเงิน ถา้มีสวนกมี็ฐานรองรับ 
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ปัญหาทีก่ลบัมาทาํการทาํเกษตร 
กพ็ยายามแบบวา่ กพ็ยายามตามใหท้นัเขา เขา้ร่วมกลุ่ม อยา่งการฝึกอบรมกพ้ยายามเขา้ใหท้นัเขา เขา้
กลุ่ม เขา้ร่วมกิจกรรม กเ็ขา้ร่วมประชุม เช่นประชุมวนัท่ี 4 โครงการเมนู 5 โครงการนาํร่อง เรากช่็วย
เขาทาํอาหารใหเ้ขา แลว้กไ็ดรั้บฟังท่ีเขาประชุมกนัเลก็ ๆ นอ้ย ๆ  โครงการเมนู5 กเ็ก่ียวกบัเร่ืองผกัน้ี
แหละ  
 
สุดา—กข็องเครือข่าย ทาํเร่ืองสวสัดิการ กส่็งเสริมอาชีพ กเ็ป็นโครงการช่ือเมนู 5 เป็นโครงการท่ีเอา
เงินลงมาช่วยฟ้ืนเศรษฐกิจ และปัญหาสงัคมของคนยากจน การท่ีเขา้ถึงงบประมาณสงัคมในเมนูอ่ืน ๆ 
มนัยากมาก เมนู 5 ท่ีใหต้อ้งเป็นเครือข่ายเท่านั้น เป็นองคก์รเด่ียว ๆ กไ็ม่ได ้ อยา่งกลุ่มแม่บา้นท่ีน้ีได้
เมนู 1 เป็นเร่ืองเศรษฐกิจ กระบวนการเรียนรู้ และการมีส่วนร่วม ท่ีน้ีเขามีฐานกลุ่มออมทรัพย ์ มีความ
แขง็แรงพอ เขากเ็สนอโครงการเร่ืองผกักินยอด เป็นโครงการแฝง มีผกักินยอดกบัเยบ็จกัร
อุตสาหกรรม ชุมชนเพื่อการพึ่งตนเองใหพ้วกเรียนจบใหม่ ๆ ยงัไม่มีงานทาํ ตอนนั้นบงัอรเขาเยบ็ผา้
เป็นอยูแ่ลว้กม็าฝึกเยบ็จกัรอุตสาหรกรรมอยูก่บับา้น อีกขาหน่ึงกเ็ขา้สวนปลูกผกั เป็นโครงการผกักิน
ยอด ผกัพื้นบา้นทุกชนิด 
 
ไม่มีก่ิงพนัธ์ุกไ็ปจดัหาซ้ือก่ิงพนัธ์ุ พวกท่ีมนัจะสูญหาย คร้ังแรกเลยกไ็ปซ้ือท่ีปราจีนฯ 
 
สุดา— อยา่งก่ิงชะอม เพราะส่วนใหญ่ปลูกชะอม กเ็ป็นพวกชะอมนะ แต่อยา่งแตว้กเ็ขา้ป่าไปหาขดุเอา
ตามหว้ย ตามหนอง ตามท่ีคนอ่ืนท่ีมนัจะถูกฟันท้ิง กจ็ะไปขดุมา ทุกคนกท็าํไดเ้อง พอมีการรณรงคก์นั
แลว้ พอไปเจอ จดัซ้ือไดก้ถ็ามกนัวา่จะเอาไหม มนัจะไดเ้พิ่มปริมาณใหม้ากข้ึน โดรงการเมนู 1 กห็มด
ตั้งแต่ปี 43 เขากท็าํต่อเน่ืองกนัมาเร่ือย กลุ่มกย็งัทาํกนั ตอนนั้นส่งเสริมไม่ทัว่ถึง ตลาดกมี็แค่พนมสาร
คาม ราคากถู็ก 3 ขีดกาํบะเร่อเต่ิมกาํละ 3 บาท แต๋วกาํละบาท ทั้งชะอมทั้งแต๋วกาํละ 2 บาท แต๋วกาํละ
บาทดว้ยซํ้า กต็อ้งส่งเพราะตลาดยงัไม่กวา้ง พอมนัขยายตวัเยอะเป็นเกษตรอินทรีย ์ เพราะทาํตลาดได้
กวา้ง เพราะเป็นระบบอินทรียท่ี์ไม่มีสารเคมี 
 
การเข้าเป็นสมาชิกกลุ่มเกษตรอนิทรีย์ 
สมาชิกกล็งทะเบียนคนละ 20 บาท สมาชิกตอ้งทาํเกษตรอินทรีย ์ไม่ใชส้ารเคมี ไม่ใชปุ๋้ยเคมี  
 
สุดา—ตอ้งยนิยอมใหเ้ขามาตรวจแปลงตวัเอง ใหก้รรมการเขา้มาตรวจแปลง 
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ไม่ไดอ่้านกฏระเบียบเลย เพราะทาํแบบอินทรียไ์ม่ไดใ้ชอ้ะไรสกัอยา่ง 
 
สุดา—กลุ่มวางมาตรฐานกลุ่ม ซ่ึงมกท. มีแนวทาง แต่กลุ่มตอ้งวางมาตรฐานกลุ่ม ซ่ึงมีความเขม้ขน้ 
ตอ้งไม่ตํ่ากวา่ มกท. สูงกวา่ได ้ตอ้งทาํใหไ้ดม้าตรฐาน แลว้มกท. กม็าตรวจ เรากใ็ชม้าตรฐาน มกท. มา
ตรวจกลุ่มดว้ยตอ้งใหเ้ขม้ขน้ ถา้มนัอ่อนกวา่มกท. กต็อ้งปรับ กมี็การปรับทุกปี ไดม้าตรฐานใหม่ของ
กลุ่มกมี็การแจกคู่มือ  มกท. กมี็การใหคู่้มือเล่มใหม่ 
 
รู้สึกวา่เขามีเรียกประชุม มา ช้ีแจง้ 
 
สุดา—ของบงัอรเป็นมาตรฐานใหม่ ไม่เหมือนรุ่นเก่า มีปรับปรุงขอ้นั้น ขอ้น้ี เพราะแต่ละท่ี ๆ ผู ้
ตรวจสอบมาตรวจกมี็ขอ้คิดเห็นเก่ียวกบัเร่ืองมาตรฐาน เร่ืองระบบการตรวจสอบ การดูแลภายใน งนั
เง่ือนไขเหล่าน้ีกมี็ตอ้งปฏิบติัทนัท่ี หรือตอ้งปรับปรุงทนัที ถา้เป็นตอ้งปฏิบติัทนัทีกต็อ้งทาํเลย ถา้ตอ้ง
ปรับปรุงกปี็หนา้ มีผลใหม่ ปีหนา้เขามาตรวจกต็อ้งแกไ้ขแลว้  กจ็ะมีโดนสุ่ม (ตรวจ) อยา่งของบงัอรปี
หนา้กต็อ้งโดนตรวจ 
 
สุดา--ท่ีจริงบงัอรตอ้งเล่าใหเ้หน่งฟังวา่ พอถึงรุ่นลูกเน้ีย พอกระบวนการฝึกมนัแขง็แรง ทั้งกิจกรรม
สนบัสนุนทั้งเร่ืองความรู้กดี็ เร่ืองกระบวนการส่งเสริมการปลูก จนถึงการตลาดเบด็เสร็จ รุ่นลูกเราได้
เรียนรู้ ไดเ้ก่ียวขอ้งทุกขั้นตอน ไดต้ามแม่ไปประชุมเวลาเสาร์อาทิตย ์ ถา้ไม่ติดไปรร. กต็ามแม่ไปแลว้ 
ขนาดมอ๊บโรงไฟฟ้ายงัไป ขาดเรียนกเ็อา ต่อรองกบัพอ่แม่ขอขาดเรียน เพราะไปร่วมกิจกรรมกบัพอ่
แม่ไดค้วามรู้กวา่ไปรร. พดูถึงขนาดนั้นอะ 
 
การรับรู้เร่ืองกระบวนการทาํผกัของลูก ๆ 
เขาจะรู้วา่ผกัน้ีปลอดสาร ปลอดสารนะ ไม่ใชส้ารเคมี ไม่ใชย้าฆ่ายา ไม่ใชปุ๋้ยเคมี ตอ้งใชปุ๋้ยหมกั กิน
แลว้กป็ลอดภยั เขาจะรู้ตรงน้ีก่อน 
สุดา—เห็นคนเตรียมผกั แม่ Pack ผกั คนเอาผกัมาส่งท่ีน้ี บงัอรเขามีหนา้ท่ีรวม แพก๊ผกั 
 
สมาชิกหลาย ๆ คนเขาเอาผกัมาท่ีน้ี กรั็บผกัเขาไว ้ กจ็ะมาตรวจดู คดัผกัของเขา อนัไหนกาํไม่สวยก็
แกละออกกาํใหม่ คดัออกไป กดู็ แบบวา่ใหม้นัสวย แพค๊ถุง เชา้มากมี็คนมารับเขา้กรุงเทพฯ กลางคืนก็
ทาํเอาไว ้
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ตอนน้ีกท็าํคนเดียว ผกัยงัไม่มากถึงกบัตอ้งทาํหลายคน ตอนน้ีกจ็ดัการคนเดียวไปก่อน ต่อไปถา้มนั
เยอะจริง ๆ กต็อ้งเขา้มาช่วยกนั หมายถึงสมาชิกน้ีแหละตอ้งเขา้มาช่วยกนั  
 
ความรู้เร่ืองการคดัผกั 
มนัไม่สวยอะ อยา่งผกัโขมใบหยกิ มีเพล้ียติดตามกค็ดัออก ถา้มนัไม่ดีกเ็อาออก ไม่ตอ้งส่งไปตลาด ท่ี
แรกกไ็ม่กลา้ทาํ เพราะกลวัสมาชิกเขาจะวา่ทาํผกัเขาหาย เขาส่งมาเท่าน้ี คราวน้ีทางตลาดเขาทว้งติงมา 
ผกัไม่สวยเอาไปแลว้ขายไม่ได ้ เผลอ ๆ กมี็เพล้ียติดไป กต็ดัสินใจเอาออก แลว้กบ็อกสมาชิกวา่ท่ีทาํไป
แบบน้ีนะเพราะผกัมนัมีปัญหานะ บอกใหเ้ขาเขา้ใจวา่ผกัไม่ดี ไม่มีคุณภาพเอาไปท่ีตลาดแลว้ขายไม่ได ้
 
คนคดัผกักไ็ดค่้าจา้ง แลว้แต่ผกัมาก ผกันอ้ย ๆ กไ็ด ้100 บาท ผกัมากก ็150 
 
สุดา—ลูกชายป้าบงเขาเป็นแผนกขนส่ง รถประจาํของเขา  ตอนหลงัใหท้างศูนยร์วมผกัเป็นคนแจง้
สมาชิก วา่ผกัเขามีคุณภาพ ไม่มีคุณภาพ 1 2 3 4 5 คืออะไร ตอ้งปรับปรุงอะไรใหมี้คุณภาพ  
 
ท่ีตอ้งปรับปรุงส่วนมากกห็น่อข่าท่ีเขากาํมา มีหน่อแก่ ผกัโขมกมี็ ผกัโขมใหเ้ขาเดด็ยอดอ่อนมา แต่
ก่อนใหเ้ขากาํมา มนักมี็แก่ ๆ มาดว้ย  
 
สุดา—ตาํลึงแก่เกิน แตว๊แก่ ชาํ เวลาชาํมนักเ็ป็นนํ้าตาลไหม ้ไหมต้อ้งท้ิงขายไม่ได ้ ตอ้งแจง้ เกบ็ผกัเกบ็
อยา่งไร ตอ้งเกบ็ช่วงเชา้ 
 
บังอร—ตอนส่งเขามีบิลมาพร้อม ตอนคดัแลว้ ตวัไหนมนัขาดไปกม็าลงบิลใหม่ แลว้กเ็อาผกัส่วนท่ีเรา
คดัออก เอาใหเ้ขาดูวา่มนัเป็นแบบไหน เราเอาไปใหเ้ขาดูท่ีบา้น 
สุดา—เราอยากใหเ้ขาเห็นผกั แค่บอกอยา่งเดียวไม่เขา้ใจ 
บังอร—บอกอยา่งเดียวไม่เขา้ใจ แต่เขากเ็ร่ิมปรับปรุง ตวัไหนท่ีทาํมาไม่ดี เขากป็รับปรุง ส่วนท่ีขาด
นํ้าหนกัไม่ครบ กต็อ้งมากาํใหม่ใหเ้ขา 
สุดา—สมาชิกบางคนส่งผกัมาเป็นกาํ แต่วา่นํ้ าหนกัไม่ถึง อยา่งส่งบิลมา 20 กาํ พอกาํใหม่ได ้15 กาํ เรา
กแ็จง้เขาวา่นํ้ าหนกัผกัไม่ถึง สมาชิกเขานึกไม่ถึงวา่เราจะแกข้องเขา เขาเล่ียงส่งผกัเป็นกาํ เรากเ็ช็ด 
คราวน้ีเขากไ็ม่กลา้ 
บังอร—เรากเ็ช็ดวา่มนัได ้2 ขีดไหม ไม่ถึงเรากแ็ก ้ผกัเขากจ็ะหายไป เรากจ็ะบอกเขา 
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สุดา- หรือผกัแก่ เรากแ็กก้าํใหม่ เอาส่วนแก่ท้ิง 
บังอร—บา้นยางแดง มีส่งผกั 6 คน  
นัน-เ เขาเกบ็ผกัไวท่ี้บา้นเพราะลูกชายเป็นคนส่งผกั ดียวน้ีป้าบงกต็อ้งมาส่งท่ีศูนยด์ว้ย เพราะศูนย์
จะตอ้งติงเร่ืองคุณภาพผกั 
บังอร—ผกัท่ีไปตลาดบางคลา้ ยงัไม่มาก เสาร์เชา้กร้วมผกั บ่ายกเ็ดินทาง  
สุดา--องัอาร กร็วมผกัไปขายท่ีมสธ. เชา้วนัพธุเดือนละ 2 คร้ัง พธุเยน็กร็วมไปเชา้พฤหสั คราวน้ีแหละ
ไม่มีผกัจะไป  
 
ตอ้งบริหารตลาด ท่ีรีเจน้ตอ้งเตรียมผกัเป็น 2 เท่า เพราะ รร.ปัญโญไทย—รร.วอลดร๊อบ มารับผกัดว้ย 
เขาสัง่ผกัลอ๊ทหน่ึงไม่ธรรมดา เพราะเอาเขา้โรงครัวตลอดสปัดาห์ ผกับุง้สัง่ท่ี 12 กิโล หน่อไม ้15 กิโล 
รับมือไวผ้กับุง้มีชลีคนเดียว สอ้ิงกก็วางตุง้ กป็ลูกเป็นลอ๊ท เวลาเกบ็ท่ีกเ็กบ็ยกแปลง เวลาโตท่ีกเ็ป็น 10 
กิโล หน่อไมก้เ็ป็น 100 กิโล  
 
การฝึกให้ลูกช่วยทาํผกั 
บังอร— ลูกยงัไม่ช่วยทาํผกั ยงัไม่ไดเ้อามาฝึก ช่วงเยน็เขามีการบา้น แลว้เรากท็าํดึก ยนัตี 3 ตี 3 คร่ึง 
แลว้เขาจะมารับผกัตี 4 
สุดา—หน่อไมเ้ป็น 100 กิโล พี่นนักต็อ้งไปช่วย 
บงัอร—หน่อไมเ้ขากม็าส่งทั้งหน่อ เรากต็อ้งปลอกเปลือกออก ตดัแต่งใหส้วย เหลือแต่อ่อน ๆ เอาใส่
ถุง ช่างนํ้าหนกั คนจะซ้ือประมาณ 8 ขีด กใ็ส่ถุงกเ็ขียนนํ้าหนกั ติดราคา  
สุดา—รวมผกัมี 3 ท่ี ยางแดง บางพะเนียง ป่าอีแทน ท่ีป่าอีแทนของพีช่ลีคนเดียวกเ็ตม็บา้น ผกัเยอะสุด
กท่ี็บางพะเนียง เพราะรวมผกัท่ีหว้ยนํ้าใสมาส่งดว้ย รองลงมากป่็าอีแทนเพราะพีช่ลีเขาปลูกต่อเน่ือง 
อยา่งผกับุง้จีนเน้ีย 10 กวา่ กิโล ของสอ้ิงเขากมี็ผกั กท็าํของเขาเอง ไม่ไดส่้งมาใหพ้ี่ชลี เพราะมนัเกินมือ
พี่ชลี เพราะผกัแกเองตอ้งใหเ้พื่อนบา้น นอ้งสะใภ ้มาทาํผกั แต่งผกั ทางตลาดวิจารณ์วา่การแต่งผกัไม่มี
คุณภาพแต่งผกัไม่สวย  
สุดา—เด่ียวน้ีเขาต่ืนตวัมากข้ึน เพราะมีผกัเกบ็ตลอดสปัดาห์ 
บงัอร—เห็นเขาเกบ็ผกั เรานัง่เยย็ผา้ กไ็ม่มีเงินรายอาทิตยเ์ลย เพราะเยบ็ผา้ไดเ้ป็นเดือน บา้งทีกเ็ดือน
กวา่ เยบ็เสร็จกเ็อาไปส่งถึงได ้แบบวา่มีของอยูแ่ต่ไม่ไดเ้กบ็ กต็อ้งไปบาํรุงใส่ปุ๋ยก่อนค่อยเกบ็ ของมนัมี
แทบทุกอยา่ง กมี็ผกัแตว๊ ใบเสมด็ ชะมวง หน่อข่า ชะอม ผกัหวานบา้น ฝักขา้ว ไดท้ั้งยอด ลูกสุก ท่ีแรก
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กจ็ะเกบ็ยอด คราวน้ีมนัไต่ข้ึนสูง เกบ็ไม่ถึง กมี็ลูก ลูกสุกกไ็ดกิ้โลละ 20 บาท ลูกกบัยอดราคาเท่ากนั 
แต่ลูกมนัหนกั เกบ็ท่ีก ็3 กิโล 
สุดา—3 ลูกก ็2 กิโลแลว้ บางที 2 ลูก 2 กิโล ลูกละกิโล เกบ็ 4 ลูกกไ็ด ้ลูกละ 20 บาท  
บังอร—มนัมีลูกทั้งปี ไม่เป็นฤดู ออกลูกทั้งปี ลูกสุกเขามกันํ้าไปทาํนํ้า ลูกอ่อนหนูไม่ชอบกิน มนัมีรส
ขมหน่อย ๆ ลูกอ่อนออกอยูเ่ร่ือยกไ็ม่เคยกิน 
สุดา--ลูกอ่อนแกงสม้อร่อยมาก อะไรขม ๆ มนัยาบาํรุงธาตุ พี่นนัชอบทุกอยา่ง ส่วนยอดอร่อย กินแลว้
ลืมยอดบวบเลย มนัอร่อยมาก กินกบันํ้าพริกกะปิ 
บงัอร—ข้ีเหลก็กมี็ กต็ม้ไปขาย 
สุดา—กิโลละ 30 เพิ่มการเค่ียวเขา้ไป รอบหน่ึงกไ็ด ้กิโล 2 กิโล 
บงัอร—สปัดาห์หน่ึงมีรายไดจ้ากผกั 300 บาท 270 บาท ยงัไม่ไดบ้วกค่าจดัการผกัต่างหาก เร่ืองผา้เราก็
ทาํตอนกลางคืนเอา ตอนเชา้ต่ืนมากหุ็งหาขา้วก่อน สกั 6-7 โมง กเ็ขา้สวน จะต่ืนตั้งแต่ตี 4 เออเยบ็ผา้
ชัว่โมงหน่ึงก่อน พอตี 5 กไ็ปเสียบหมอ้ขา้ว ลา้งจาน ทาํขา้วเสร็จก ็6 โมง ส่วนมากจะเขา้ทาํเสาร์-
อาทิตย ์วนัธรรมดากโ็นน้น้ี พอ่เขากไ็ปทาํงาน แลว้กย็งัมีเล้ียงคนสูงอายอีุก (แม่) 
 
เขา้สวนถา้เขา้ไปเชา้ 7.30 – 8 โมง กอ็อกแลว้ เขาไปกถ็กหญา้ ถอนหญา้ ใส่ปุ๋ย ถา้มนัเตียนอยูแ่ลว้กไ็ป
ปลูก เม่ือเชา้น้ีไปปลูก ปลูกผกักดู ถัว่พลู แลว้กใ็ส่ปุ๋ยถัว่ฝักยาว กคิ็ดไวเ้ชา้วนัน้ีจะไปทาํไร จะไปถาง
หญา้ หรือไปปลูก เยบ็ผา้กเ็ลิก 4-5 ทุ่ม หรือเท่ียงคืน หนา้บา้นจะเพาะเบ้ียทุกอยา่ง ถัว่ ใส่ถุงไวห้มด พอ
ข้ึนคา้ง แฟนกไ็ปข้ึนคา้งไวใ้ห ้เรากไ็ปตามปลูก ใชเ้วลาช่วงเยน็ เยบ็ผา้กเ็บรคมาสกับ่าย 4 โมง 5โมง ก็
เบรคมาทาํสวน 
สุดา—กป็ระเมินวา่ตลาดมนัเพิ่มข้ึน แลว้กไ็ดพ้กัจากเยบ็ผา้ เพราะเยบ็ผา้มนัอยูท่่าเดียว แลว้ผกักป็ลูก
เสริม วางแผนปลูกต่อเน่ืองเร่ือย ๆ ดงันั้นเดือนหน่ึงกมี็รายไดเ้สริมไม่ตํ่ากวา่อาทิตยล์ะ 500-1000 บาท 
บังอร—ค่ากบัขา้วน้ีพอเลย ค่านํ้ า ค่าไฟ 
สุดา—ช่วยค่านํ้า ค่าไฟ ได ้ตอ้งวางแผนการปลูก ผกัพ้ืนบา้น พนัธุกรรมทอ้งถ่ิน มนัมีศกัยภาพ และมนั
มีงานวิจยัทอ้งถ่ิน ถา้ไม่ส่งเสริมกเ็ท่ากบัทาํลายพนัธุกรรม ถา้ไปเก่ียวขอ้งกบัการคา้เสรี .... ผกัพ้ืนบา้น
ถา้มหิดลไม่วิจยัเร่ืองขา้ว จดสิทธิบตัรไว ้พนัธุกรรมพื้นบา้นกถู็กขนออกไปแลว้ หลาย ๆ ตวั ท่ีถูกขน
ออกไปเป็นผกัพื้นบา้น เป็นพนัธุกรรมพ้ืนบา้น ศาสตร์ท่ีจะช่วยรักษาความเจบ็ป่วยของคน ความดนั 
เบาหวาน  
บังอร—เกษตร(กร) นอ้ย ๆ อยา่งเราทาํ (ใหญ่) อยา่งเขาไม่ได ้
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สุดา—เราพดูถึงความมัน่คงทางอาหาร และพนัธุกรรมพื้นบา้น ความรู้พื้นบาน ไดท้าํกิน ความสุขของ
คนในครอบครัว พื้นท่ีปลูกอาหาร ความมัน่คงทางอาหาร ถา้คาํนวณเป็นเมด็เงินมนัเยอะมาก 
ส่ิงแวดลอ้ม ลดการใชส้ารเคมี มนัเป็นมูลค่าเท่าไร มูลค่าเป็นหม่ืนลา้น ถา้ทาํในระบบน้ีไม่ตอ้งใช้
สารเคมี  
บังอร—ผกันอ้ย ๆ อยา่งผกัปลงัหนา้บา้น คาํนวณมาไดห้ลายบาทนะ 
สุดา—ตดัไป อีก 10 วนั กอ็อกยอดใหม่ใหต้ดัอีก ทุกสปัดาห์ ปีหน่ึงมีก่ีสปัดาห์ ๆ ละ เท่าไร 
บังอร—เม่ือวนัพธุตดัได ้4 กาํ วนัเสาร์กต็ดัไดอี้กแลว้ 
สุดา—4 กาํ ก ็8 ขีด ตีซะกิโลหน่ึง อาทิตยห์น่ึงก ็1 กิโล เดือนหน่ึง 4 กิโล 48 สปัดาห์ เอา 4 คูณเขา้ไป 
กาํหน่ึง 4 บาท  
บังอร—น้ีอยา่งเด่ียวนะ แค่เรามีอยา่งเดียวอะ แลว้ถา้เรามีหลาย ๆ อยา่งละ 
สุดา—ท่ีเขาทาํ แลว้ลงในหนงัสือเกษตรผสมผสานเล่มใหม่ออกมาไง วา่ทาํเกษตรผสมผสานในท่ี 1 ไร่ 
ไดเ้งินลา้น มีคนโทรมาคุยตลอดตั้งแต่หนงัสือเล่มน้ีออก คาํนวณในมุมกลบัมนัช่วยลดรายจ่ายของ
ครอบครัว เงินท่ีตอ้งไปหาหมอรักษาสุขภาพตวัเอง เงินออมท่ีเพิ่มข้ึนในครอบครัว 
บังอร—เราซ้ือแต่หมู ไข่กมี็เล้ียงอยูฝ่ั่งโนน้ วนัไดเ้ป็น 10 ลูก เกบ็ไข่มา ตวัไม่ค่อยไดกิ้นหรอก ไม่มีคน
ทาํ ไก่มีเป็น 100 ไก่กอ็ยูก่บัคอกววั 
สุดา—ปลากเ็ล้ียง ววักไ็ดข้ี้ววัไวท้าํปุ๋ย 
บังอร—ไม่เคยตอ้งซ้ือปุ๋ย จะซ้ือก็แต่แกลบ 
 
การจดบันทกึการทาํฟาร์ม 
สุดา—เป็นภาคบงัคบัอยูแ่ลว้ ถา้ไม่ทาํมีปัญหา เพราะไม่เป็นไปตามมาตรฐานของกลุ่ม ซ่ึงตอ้งมีบนัทึก
ปัจจยัการผลิต เพราะวา่ทางมกท. มาตรวจจะมาดูดว้ยวา่สมาชิกใส่ปุ๋ยเท่าไร เม่ือไร ปุ๋ยหมกัสูตรอะไร 
เอามาจากไหน ผูต้รวจภายในการจะมาถาม ตอ้งทาํบนัทึกใหเ้ขาดู 
 
ชอบไม่ทีท่าํแบบนี ้
บังอร—ชอบทาํ รู้สึกมีความสุขอยูก่บัสวน เกบ็ผกัขาย จริง ๆ แลว้ไม่อยากใหลู้กไปแบบนัน่เลย ลูก
เรียนรัฐศาสตร์ บริหารกระบวนการยติุธรรม จริง ๆ แลว้ไม่วา่จะเรียนจบขนาดไหน ปริญญาตรี สวนก็
ไม่น่าจะท้ิงเลย เพราะมนัเป็นอาหารของเราจริง ๆ เลย กบ็อกเขาแหละ แต่ไม่รู้จะไดแ้ค่ไหน ตวัอยา่ง 
พอ่แม่กท็าํใหเ้ห็น กบ็อกเขาดว้ย เรียนไปขนาดไหน ทาํงานอะไร สวนท้ิงไม่ไดอ้ยูแ่ลว้ ปลูกผกัของกิน
ทุกอยา่ง เพราะเราตอ้งกิน  
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อยูใ่นครอบครัวเดียวกนั กแ็ตกต่าง แฟนไปทาํงานนอกบา้น ออกจากบา้นก ็200 ต่อวนัท่ีไป ค่านํ้ ามนั
รถบา้ง อะไรบา้ง เราทาํอยูเ่น้ียเหมือนมีรายไดน้อ้ยกวา่กจ็ริง แต่เรามีเงินเหลือมากกวา่ ดีกวา่ เพราะวา่
ผกัหญา้กเ็กบ็ในสวนกิน เชา้เขาเอาไปแลว้ 200 ไป กลบัมาไม่เหลือสกับาท  คิดแลว้ไปทาํขา้งนอกจะ
เหลือไหม  เขากเ็ขา้ไปในสวน กพ็ยายามจะดึงเขามาใหอ้ยูเ่ตม็ท่ี ใหค้ลุกคลีอยูก่บัสวน ไม่อยากใหไ้ป
ทาํงานขา้งนอก คิดแลว้มนัไดม้ากกวา่ ทาํอยา่งนัน่อยูไ่ดอ้าทิตยเ์ป็นพนับาท อยูไ่ดส้บาย ๆ อยา่งมี
ความสุขเลย  เขาทาสีแบบทาํเหมา มีลูกนอ้งไป แต่คาํนวณดูแลว้เหมือนจะไม่เหลือ ค่าใชจ่้ายของเขา
วนัละ 200 หนูจ่ายใหเ้ขาไป 3-4 วนัแลว้นะ เชา้มาหนูเอาตงัคใ์ส่กระเป๋าใหเ้ขา 200 หนูกเ็ขา้สวน กว็าง
สตางคใ์หเ้ขาไว ้หนูกบ็อกวา่ตงัคว์างอยูต่รงน้ีนะ แลว้กเ็ขา้สวน ลูกลองจ่ายใหเ้ขาหลายเชา้แลว้นะ หนู
ไม่อยากบอกทาํลองจ่ายกลวัไม่ไดคื้น ในสวนอยา่งไงอาทิตยห์น่ึงมนัเหลืออยูแ่ลว้ เราปลูกหลาย ๆ 
อยา่งใหม้นัหลากหลาย ไม่ตอ้งมากแต่ใหไ้ดทุ้กอยา่ง อาทิตยล์ะพนั ไดอ้ยูแ่ลว้ แลว้ค่าใชจ่้ายกไ็ม่มาก 
ออกไปอยา่งนั้นไหนจะเส่ียงอนัตราย 
 
ทาํไม่ตอ้งใชพ้ื้นท่ีเยอะ จดัระบบใหม้นัได ้ท่ีไร่เด่ียวกพ็อ ตรงน้ี 2 ไร่ 2 งาน ยืน่ยาวไปในหว้ยอีก ไม่ได้
ทาํตลาด ยงัใส่ไดอี้ก ยงัทาํไดอี้กเยอะ กจ็ะพยายาม จดั ๆ ไป  

**************************** 

 

 

  



 
 
 
 

 
 

165 
 

 
 

ภาคผนวก ง: เอกสารการวเิคราะห์ข้อมูล 
 
1.  การจดัหมวดหมู่ของขอ้มูล 
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2. ตวัอยา่งการใหร้หสัขอ้มูล 
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2. ตวัอยา่งการรวมกลุ่มเร่ืองเล่า 
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